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SNIV Insurance Agency

Cov. Type:C

Use for social, domestic and pleasure purposes and for the Policyholder's business.
The policy does not cover use for hire or reward tuition driving test racing pace-making, reliability trial, speed-testing, the carriage of
goods other than samples in connection with any trade or business or use for any purpose in connection with the Motor Trade.
Excess whichever is applicable for losses occurring outside Singapore (Constructive Total Loss/Theft)  will be doubled. One time
Waiver of Excess for the first S$1,000 will apply to the Insured and Named Drivers in the event  of Own Damage Claim at our
Authorised Workshops for each Policy Year.

(a) The Policyholder.
(b) Any other person who is driving on the Policyholder's order or with his permission.

Provided that the person driving is permitted in accordance with the licensing or other laws or
regulations to drive the Motor Vehicle or has been so permitted and is not disqualified by order of
a Court of Law or by reason of any enactment or regulation in that behalf from driving the Motor
Vehicle.

SNN

S$500.00Named Drivers Ex Sect. I
Additional Ex Other than Named Drivers:

S$3,000.00Ex Sect. I - Age <= 25
S$500.00Ex Sect. I - Age >= 26

* Age as at date of accident
S$100.00EX ON WINDSCREEN .

Motor Vehicles (Third-Party Risks and Compensation) Act (Chapter 189)
Motor Vehicles (Third-Party Risks and Compensation) Rules, 1960

Road Transport Act, 1987 (Malaysia)
Motor Vehicles (Third-Party Risks) Rules, 1959 (Malaysia)

CERTIFICATE OF INSURANCE

CERTIFICATE No.

1.    Index Mark and Registration
       Number of Vehicle

2.    Name of Policy Holder

3.    Effective date of the Commencement of
       Insurance for the purposes of the Regulations,
       Ordinance or Enactment

4.    Date of Expiry of Insurance

5.    Persons or Classes of Persons entitled to drive*

6.    Limitations as to use:*

* Limitations rendered inoperative by Section 8 of the Motor Vehicles (Third-Party Risks and Compensation) Act (Chapter 189)
and Section 95 of the Road Transport Act 1987 (Malaysia), are not to be included under these headings.

I/We hereby Certify

Please see reverse CHINA TAIPING INSURANCE (SINGAPORE) PTE. LTD.

Issued By:

that the policy to which this Certificate relates is issued in accordance with the
provisions of the Motor Vehicles (Third-Party Risks and Compensation) Act (Chapter 189) and Part IV of the
Road Transport Act, 1987 (Malaysia).

Authorised Officer Authorised Signatory

For



IMPORTANT NOTICE

If you sell your motor vehicle this NOTICE is IMPORTANT

And MUST be complied with

Policyholders are hereby warned that under the Motor Vehicles (Third Party Risks and Compensation) Act (Cap.88), it shall be unlawful
for any person to use or cause or permit any other person to use a motor vehicle without a valid policy of insurance under the Act.

The Policy will cease to be valid once the motor vehicle has been sold to another person unless the transfer of interest has been duly
notified to and agree to by the insurance company concerned. If the insurance company agreed to cover the new owner they will
endorse the policy accordingly and will issue a new Certificate of Insurance in the new owner's name.

车辆一经售于他人，保险证书/保险单即告失效，除非此转让事项已通知有关保险公司并获其同意。该保险公司若接受新车
主的投保，将在保险单批明，并以新车主之名义发给一份新的保险证书

其次摩多车辆一经出售，保险单持有人须将保险证书/保险单交回相关的保险公司。若保险证书/保险单已遗失或毁坏，须
提供法定宣誓书，否则也属违反摩多车辆（第三者责任与赔偿）法令条文（第八十八章）。

若您欲售卖摩多车辆时，请详细阅读此重要通告并严格遵守。兹欲警告保险单持有人，依照摩多车辆（第三者责任与赔偿
）法令条文（第八十八章），凡使用或造成或准许他人使用未拥有有效保险单之摩多车辆概属非法。

PAYMENT BEFORE COVER WARRANTY (For Vehicles Registered Under Personal Name)

Notwithstanding anything herein contained but subject to clauses 2 hereof, it is hereby agreed and declared that the total premium

In the event that the total premium due is not paid and actually received in full by the Company on or before the inception date
referred to above, then the Policy, Renewal Certificate, Cover note and Endorsement shall be deemed to be cancelled immediately
and no benefits whatsoever shall be payable by the Company. Any payment received thereafter shall be of no effect whatsoever on
the cancellation of the Policy, Renewal Certificate, Cover Note and Endorsement.

PREMIUM PAYMENT WARRANTY (For Vehicles Registered Under Company's Name)

Notwithstanding anything herein contained but subject to clauses 2 hereof, it is hereby agreed and declared that if the period of
insurance is 60 days or more, any premium due must be paid and actually received in full by the Company (or the intermediary
through whom this Policy was effected) within 60 days of the:-

In the event that any premium due is not paid and actually received in full by the Company (or the intermediary through whom this
Policy was effected) within the 60-day period referred to above, then:-

(a) inception date of the coverage under the Policy, Renewal Certificate or Cover Note; or
of each Endorsement, if any, issued under the Policy, Renewal Certificate or Cover Noteeffective date(b)

the cover under the Policy, Renewal Certificate, Cover Note or Endorsement shall be deemed to be cancelled immediately after
the expiry of the said 60-day period;

(c)

the deemed cancellation of the cover shall be without prejudice to any liability incurred within the said 60-day period; and
the Company shall be entitled to a pro-rata time on risk premium subject to a minimum of S$50.00

(d)
(e)

If the period of insurance is less than 60 days, any premium due must be paid and actually received in full by the Company (or the
intermediary through whom this Policy was effected) within the period of insurance.

due must be paid and actually received in full by the Company on or before the inception date ("the inception date") of the coverage
under the Policy, Renewal Certificate, Cover Note or Endorsement.

重    要    通    告

Policyholders are further warned that on the sale of a motor vehicle they must surrender the Certificate of Insurance and the Policy to
the insurance company concerned. If the Certificate of Insurance has been lost or destroyed, a Statutory Declaration to that effect must
be made. Failure to comply with this obligation is an offence under the Motor Vehicles (Third Party Risks and Compensation) Act
(Cap.88).
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